
11 oktober 1992 (d.i. de dertigste verjaardag van de opening van het Tweede 
Vaticaans Concilie): 'Deze Katechismus is hun (te weten de herders van de 
kerk) gegeven om als een zekere en authentieke referentietekst te dienen ten 
behoeve van het onderricht van de katholieke leer, en vooral bij het samenstel-
len van plaatselijke katechismussen'.12 De Katechismus is in de opvatting van 
de paus dus een officieel gesanctioneerd referentiepunt, een soort encyclopedie 
van het katholieke geloof waaruit plaatselijke bisschoppen kunnen putten om 
'toegepaste' katechismussen te maken, afgestemd op de locale situatie in hun 
diocees of kerkprovincie. Tegelijkertijd schrijft de paus in diezelfde constitutie: 
'Hij (d.i. de Katechismus) is ook een aanbod aan alle gelovigen die graag meer 
willen weten over de onuitputtelijke rijkdommen van het heil'. 
Dat de paus in deze katechismus niet alleen een referentiewerk, maar ook een 
soort volks- of gezinsboek ziet, bestemd voor alle gelovigen wordt nog eens 
extra onderstreept door de wijze waarop hij op 8 december 1992 in Rome de 
Italiaanse versie van de Katechismus presenteerde. Bij die gelegenheid overhan-
digde hij de eerste exemplaren van de Katechismus namelijk aan vijf bisschop-
pen uit de vijf continenten, aan een echtpaar, aan twee jongeren en aan twee 
kinderen.13 

De laatstgenoemde duiding van doel en doelgroep krijgt nog meer gewicht, 
wanneer het niet te verwachten valt, dat er in een bepaald land of taalgebied 
op korte termijn 'toegepaste' katechismussen zullen verschijnen. Zo stelde de 
Groningse bisschop J. Möller in zijn hoedanigheid van voorzitter van de 
Nederlandse bisschoppelijke commissie voor katechese tijdens de al eerder 
vermelde presentatie van de Nederlandse editie, dat er geen concrete plannen 
bestonden om met het oog op een zo goed mogelijke ontsluiting van de Kate-
chismus van de Katholieke Kerk tot een nieuwe nationale katechismus te 
geraken. Of zoals hij het letterlijk zei: 'Als ik mij paradoxaal mag uitdrukken: 
het maken van een goede, aangepaste katechismus is een heidens karwei'.14 

Deze uitspraken van bisschop Möller leggen een grote druk op de nu voorlig-
gende katechismus. Het boek zal in Nederland (juist zoals trouwens in Neder-
landstalig België) klaarblijkelijk dus 'onbemiddeld' moeten gaan functioneren. 
Het is zeer de vraag, of dat gezien omvang en moeilijkheidsgraad nu net niet 
precies een brug te ver is. Worden aan een gezinsboek ook niet heel andere 

12. Met deze constitutie opent de Katechismus van de Katholieke Kerk, 7-12, vgl. 11. 
13. H. Bomers, 'Katechismus van de Katholieke Kerk', in: Samen Kerk 1993, nr. 2, 11. 
14. Zie noot (11) Een-twee-een. 


